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ASSEMBLY & COMMISSIONING

→ The screen has no menu of its own. All settings 
and reviewing recordings must be done via the 
app.

→ The following can be set in the app:
+ Screenshot: take a photo of the camera image
+ Record: make a video of the camera image
+ Speak: talk through the speaker in the camera 
unit on the outside of the door
+ Photo album: view the photos taken
+ Playback: view the recorded videos
+ HD/SD: switch between HD and SD image 
quality
+ Working mode: choose the battery saving mode
+ PIR switch: turn the motion detector off, or on to 
a low, medium or high sensitivity
+ Turn the time and date display on the top left of 
the screen off or on
+ Audio mode: set the audio mode to one-way or 
two-way audio
+ Anti-flicker: turn the anti-flicker function off or 
on 50 or 60 Hz

→ It is not possible to set different ringtones and 
the volume of the ringtone from the screen. 
→ It is not possible to talk back and forth with the 
caller via the screen, this is only possible via the 
app.
→ It is possible to add an extra DS6603 WiFi gong 
to this door viewer by setting a smart scenario in 
the app so that an extra gong can be heard else-
where in the house (where there is WiFi). See the 
explanation video on the Doorsafe website for this.

PRODUCT OPERATION

PRODUCT DESCRIPTION ASSEMBLY & COMMISSIONING

1. Insert the outdoor unit with the camera in 
it, with the plug that must be connected to the 
screen, through a hole in a door. The diameter 
of this hole in the door must be at least 14 mm 
and at most 28 mm.

2. The outdoor unit must be attached to a 
mounting plate with 1 screw. Make sure that 
the arrow on the mounting plate points upwards 
and that the push button on the outdoor unit is 
at the bottom.

→ Four screws with different lengths of 30, 50, 
70 and 90 mm are supplied. Choose the correct 
screw based on the thickness of the door. The 
door must be at least 35 mm and at most 120 
mm thick.

3. Insert the plug into the back of the screen.

4. Slide the screen from top to bottom onto the 
mounting plate.

→ On/Off Switch: On the right side of the 
screen, next to the USB-C port for the charger, 
there is also an on/off switch to turn off the 
screen completely.

→ Charging: The built-in, non-removable 
3500mAh rechargeable battery can be charged 
with the supplied USB-C cable and a 5V char-
ger from a smartphone. To charge the battery in 
the screen, the screen can be easily removed 
from the door by sliding the screen up and 
disconnecting the plug from the camera.

→ Answer / look through camera: Press the 
middle button with the figure on the screen to 
answer a call or to be able to look through the 
camera, without having to ring the doorbell first.

→ Ring the doorbell: There is a push button 
on the outdoor unit that allows visitors to ring 
the doorbell.

Smart Life  
or 

Tuya Smart 
(=same app) 

APP DOWNLOAD & ADD TO APP

→ Download the app:

→ Connect your smartphone to your own 2.4Ghz  
 Wi-Fi network
→ Select in the app:
 ‘Add Device’ or ‘+’ and ‘Add Device’
→ Select ‘Camera & Lock’ & “Smart Doorbell’
→ Turn on ‘QR Code for Camera’ at the top right
→ Turn on the door viewer
→ Press the reset button for 8 seconds, this is the  
 leftmost button on the screen. You will hear:  
 System Reset. And then: camera is ready to  
 begin pairing.
→ Press ‘Next’ 4 times
→ Enter your own Wi-Fi password
→ Let the camera scan the QR code by pointing the  
 camera at the QR code
→ Wait until the camera says:
 ‘Accept success, please wait’
→ Press in the app: Blue button ‘Hear tone’
→ Change the name if necessary
 & press ‘Continue’

1. 4.3 inch color screen
2. On/off switch
3. USB-C charging port
4. SD card
5. Reset
6. See through camera & activate screen
7. WiFi configuration
8. Infrared LED for night vision
9. PIR motion sensor
10. Light sensor
11. Camera
12. Outdoor unit with camera
13. Doorbell push button
14. Speaker

→ Dimensions screen: 146 x 97 x 20mm.
→ Dimensions outdoor unit: 62 x 62 x 14 mm.
→ The camera’s viewing angle is 120 degrees.
→ The camera has a resolution of 1 MP
→ An SD card of up to 64Gb can be inserted 
into the screen.

→ Het scherm heeft geen eigen menu. Alle 
instellingen en het terugkijken van opnames moet 
worden gedaan via de app.

→ In de app is het volgende in te stellen:
+ Screenshot: maak een foto van het camera beeld
+ Record: maak een video van het camera beeld 
+ Speak: praat door de speaker in de camera unit in 
de buitenkant van de deur
+ Photo album: bekijk de gemaakte foto’s
+ Playback: bekijk de opgenomen video’s
+ HD/SD: schakel tussen HD en SD beeldkwaliteit
+ Working mode: kies de batterij besparingsmodus
+ PIR schakelaar: zet de bewegingsmelder uit, of 
aan op een lage, middel of hoge gevoeligheid
+ Zet de tijd en datum weergave linksboven in het 
beeld uit of aan
+ Audiomodus: stel de audio modus in op eenwegs 
of tweewegs audio
+ Anti-flicker: zet de anti-flicker functie uit of op 50 
of 60 hz

→ Het is niet mogelijk om van het scherm verschil-
lende beltonen en het volume van de beltoon in te 
stellen.
→ Het is niet mogelijk om via het scherm heen en 
weer te praten met de aanbeller, dit kan alleen via 
de app.
→ Het is mogelijk om aan deze deurspion een extra 
DS6603 WiFi gong toe te voegen door een smart 
scenario in te stellen in de app zodat er elders in 
huis (waar WiFi is) een extra gong te horen is. Zie 
hiervoor de uitlegvideo op de website van Doorsafe.

BEDIENING VAN HET PRODUCT

→ Der Bildschirm verfügt über kein eigenes Menü. 
Sämtliche Einstellungen und Wiedergabe der Auf-
nahmen müssen über die App erfolgen.

→ Folgendes kann in der App eingestellt werden:
+ Screenshot: ein Foto des Kamerabildes machen
+ Aufnahme: ein Video des Kamerabildes machen  
+ Sprechen: Sprechen Sie über den Lautsprecher in 
der Kameraeinheit an der Außenseite der Tür
+ Fotoalbum: aufgenommenen Fotos ansehen
+ Wiedergabe: aufgenommenen Videos ansehen
+ HD/SD: HD- und SD-Bildqualität wechseln
+ Arbeitsmodus: Wählen den Batteriesparmodus
+ PIR-Schalter: den Bewegungsmelder aus oder 
einschalten mit niedriger, mittlerer oder hoher Emp-
findlichkeit ein
+ Audiomodus: Stellen Sie den Audiomodus auf 
unidirektionales oder bidirektionales Audio ein
+ Anti-Flicker: Schalten Sie die Anti-Flimmer-Funk-
tion bei 50 oder 60 Hz ein oder aus

→ Es ist nicht möglich, über den Bildschirm unter-
schiedliche Klingeltöne und die Klingeltonlautstärke 
einzustellen.
→ Ein Hin- und Hersprechen mit dem Anrufer über 
den Bildschirm ist nicht möglich, dies ist nur über die 
App möglich.
→ Es ist möglich, diesem Türspion einen zusätzli-
chen DS6603-WLAN-Gong hinzuzufügen, indem in 
der App ein intelligentes Szenario eingestellt wird, 
sodass ein zusätzlicher Gong an anderer Stelle im 
Haus (wo WLAN verfügbar ist) zu hören ist. Sehen 
Sie sich das Erklärungsvideo auf der Doorsafe-Web-
site an.

BETRIEB DES PRODUKTS

https://manuals.plus/m/04559a3c751ba4eecaef421b14d3a9647f8eb69d2987ec4b26321916aa6ea1a3
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MONTAGE & IN GEBRUIKNAME
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PRODUCT BESCHRIJVING MONTAGE & IN GEBRUIKNAME

1. Steek de buitenunit met daarin de camera, 
met daaraan het stekkertje dat in het scherm 
moet worden aangesloten, door een gat in een 
deur. De diameter van dit gat in de deur moet 
minimaal 14 mm en maximaal 28 mm zijn.

2. De buitenunit moet met 1 schroef bevestigd 
aan een montageplaat. Zorg dat de pijl op de 
montageplaat omhoog wijst en dat de drukknop 
op de buitenunit aan de onderkant zit.

→ Er worden vier schroeven met verschillende 
lengtes meegeleverd van 30, 50, 70 en 90 mm.
Kies de juiste schroef op basis van de dikte 
van de deur. De deur moet minimaal 35 mm en 
maximaal 120 mm dik zijn.

3. Steek het stekkertje achter in het scherm.

4. Schuif het scherm van boven naar beneden 
op de montageplaat.

1.  4,3 inch kleurenscherm
2. Aan/uit-schakelaar 
3.  USB-C oplaadpoort 
4.  SD-kaart 
5.  Reset 
6.  Kijk door camera & activeer scherm
7. WiFi configuratie
8.  Infrarood LED voor nachtzicht 
9. PIR Bewegingssensor
10. Lichtsensor
11. Camera
12. Buitenunit met daarin de camera
13. Deurbel drukknop
14. Luidspreker

→ Afmeting 4,3 inch scherm: 146 x 97 x 20mm.
→ Afmeting buitenunit: 62 x 62 x 14 mm.
→ De kijkhoek van de camera is 120 graden.
→ De camera heeft een resolutie van 1 MP 
→ In het scherm kan een SD-kaart worden  
 gestoken van maximaal 64Gb.

→ Aan/uit-schakelaar: Aan de rechterzijkant 
van het scherm bevindt zich naast de USB-C-
poort voor de oplader ook een aan/uit-schake-
laar om het scherm volledig uit te schakelen.

→ Opladen: De ingebouwde, niet-uitneembare 
oplaadbare batterij van 3500mAh kan worden 
opgeladen met de meegeleverde USB-C-kabel 
en een 5V-oplader van een smartphone. Voor 
het opladen van de batterij in het scherm kan 
het scherm gemakkelijk van de deur worden 
gehaald door het scherm omhoog te schuiven 
en de stekker van de camera los te maken.

→ Beantwoorden / door camera kijken: Druk 
op het scherm op de middelste knop met het 
poppetje om een oproep te beantwoorden of 
om door de camera te kunnen kijken, zonder 
dat er eerst is aangebeld.

→ Aanbellen: op de buitenunit zit een druk-
knop waarmee bezoekers kunnen aanbellen.

MONTAGE & INBETRIEBNAHMEPRODUKTBESCHREIBUNG MONTAGE & INBETRIEBNAHME

1. Stecken Sie das Außengerät mit der Kamera mit 
dem Stecker, der an den Bildschirm angeschlos-
sen werden muss, durch ein Loch in einer Tür. Der 
Durchmesser dieses Lochs in der Tür muss mind-
estens 14 mm und höchstens 28 mm betragen.

2. Das Außengerät muss mit 1 Schraube an 
einer Montageplatte befestigt werden. Achten Sie 
darauf, dass der Pfeil auf der Montageplatte nach 
oben zeigt und der Druckknopf am Außengerät 
unten ist.

→ Es werden vier Schrauben unterschiedlicher 
Länge mitgeliefert: 30, 50, 70 und 90 mm. Wählen 
Sie die richtige Schraube basierend auf der Dicke 
der Tür. Die Tür muss mindestens 35 mm und 
maximal 120 mm dick sein.

3. Stecker in die Rückseite des Bildschirms 
stecken.

4. Bildschirm von oben nach unten auf die Mon-
tageplatte schieben.

→ Netzschalter: Auf der rechten Seite des 
Bildschirms befindet sich neben dem USB-C-
Anschluss für das Ladegerät auch ein Ein-/
Ausschalter zum vollständigen Ausschalten des 
Bildschirms.

→ Aufladen: Der eingebaute, nicht entfernbare 
3500-mAh-Akku kann mit dem mitgelieferten 
USB-C-Kabel und einem 5-V-Smartphone-La-
degerät aufgeladen werden. Um den Akku im 
Bildschirm aufzuladen, kann der Bildschirm 
einfach von der Tür entfernt werden, indem 
man den Bildschirm nach oben schiebt und den 
Stecker von der Kamera abzieht.

→ Annehmen / Durch die Kamera schauen: 
Drücken Sie die mittlere Taste mit der Figur auf 
dem Bildschirm, um einen Anruf anzunehmen 
oder durch die Kamera zu schauen, ohne 
vorher an der Tür zu klingeln.

→ An der Tür klingeln: An der Außeneinheit 
befindet sich ein Druckknopf, mit dem Besucher 
an der Tür klingeln können.

1. 4,3-Zoll-Farbbildschirm
2. Ein-/Ausschalter
3. USB-C-Ladeanschluss
4. SD-Karte
5. Zurücksetzen
6. Schauen Sie durch die Kamera und aktivie-
ren Sie den Bildschirm
7. WLAN-Konfiguration
8. Infrarot-LED für Nachtsicht
9. PIR-Bewegungssensor
10. Lichtsensor
11. Kamera
12. Außeneinheit mit Kamera
13. Türklingeltaster
14. Sprecher

→ Abmessungen Bildschirms: 146x97x20 mm.
→ Abmessungen Außengerät: 62x62x14 mm.
→ Blickwinkel der Kamera: 120 Grad.
→ Die Kamera hat eine Auflösung von 1 MP
→ In den Bildschirm kann eine SD-Karte mit bis  
 zu 64 GB eingelegt werden.

Smart Life  
of 

Tuya Smart 
(=zelfde app) 

APP DOWNLOAD & AAN APP TOEVOEGEN

→ Download de app:

Smart Life  
oder

Tuya Smart 
(=gleiche app) 

APP HERUNTERLADEN & ZUR APP HINZUFÜGEN

→ Laden Sie die App herunter:

→ Laat smartphone verbinden met uw eigen 
 2,4 Ghz Wi-Fi  netwerk
→ Kies in de app: 
 ‘Toestel Toevoegen’ of ‘+’ en ‘Add Device’
→ Kies ‘Camera & Lock’ & “Smart Doorbell’
→ Zet rechtsboven op ‘QR Code for Camera’
→ Zet de deurspion aan  
→ Druk 8 sec op de reset knop, 
 dit is de meest linker knop op het scherm. 
 Te horen is: “System Reset”.  
 En daarna: “Camera is ready to begin  
 pairing”.
→ Druk op ‘Next’
→ Voer eigen Wi-Fi wachtwoord in
→ Laat de camera de QR-code scannen door  
 de camera op de QR-code te richten
→ Wacht tot camera zegt:  
 ‘Accept succes, please wait’
→ Druk in app op: Blauwe knop ‘Hoor toon’
→ Verander eventueel de naam 
 & druk op ‘Doorgaan’

→ Verbinden Sie Ihr Smartphone mit Ihrem  
 eigenen 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk
→ In der App auswählen: „Gerät hinzufügen“  
 oder „+“ und „Gerät hinzufügen“
→ Wählen: „Kamera & Sperre“ und „Smart  
 Doorbell“
→ Wählen Sie oben rechts „QR-Code fürKamera“.
→ Schalten Sie den Türspion ein
→ Drücken Sie 8 Sekunden lang die 
 Reset-Taste. Dies ist die Taste ganz links  
 auf dem Bildschirm. 
 Sie hören: “System-Reset”. Und dann:  
 “Camera is ready to begin pairing”.
→ Drücken Sie auf “Weiter“.
→ Geben Sie Ihr eigenes WLAN-Passwort ein
→ Lassen Sie die Kamera den QR-Code  
 scannen, indem Sie die Kamera auf den  
 QR-Code richten
→ Warten Sie, bis die Kamera sagt:
   “Accept succes, please wait“
→ In der App drücken: 
 Blauer „Ton hören“-But ton
→ Ändern Sie ggf. den Namen
   & drücken Sie „Weiter“


